
ГОДИНА XXVII. Па Цеттку, у суботу 21 марта 1898. НРОЈ 12.
Излази субстом.

Ц и ј е н а :
3:1 ЦГНУ ГОГУ „» 4 Ф..
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За АУСТРО УГАГСКУ. БОС- 
11У н ХЕРЦЕГОВННУ I п год. 
С ф., иа по год. 3 ф., на четврт 
године 1 ф. и 50 новч.

За све остале земље годишње 
20 Фран. у злату, на ио године 
10 Фран.. на четврт год. 5. Фран.

ГЛАС ЦРНОГОРЦА
ЛИСТ ЗА ПОЛИТИКУ И КЊИЖЕВНОСТ.

Претплата пгал>е ее поштан- 
ском упутницом неноередно ад- 
миниетрацији „Г.,. Црногорца“ 
на Цетшне, 11.11, отправништви- 
ма нопинл на коју драго пошту; 
а коме је наручннје. може се 
претплатити год г. Неро Рама- 
диновиИа, К. Ц. агента у Котор. 
Дописи сс шад>у уредништву. 
Рукониеи се не враКају.

За огласе плаћа се: за сваку 
ријеч или за број од пет цифа- 
ра по трн нопчића за први пут, 
а за сваки дал>и пут по 2 новч.

ДВОРСКЕ И ДИПЛОМАТСКЕ ВИЈЕСТИ

— 1 ^арско-рускп министар на 
] Јотињу, г. Губастов, отпутовао је 
у понедјолник на краткп допуст у 
Италију.

— Г. потпук. Машинн, изван- 
редни посланик и опуномоћенн ми- 
нистар Србије на 1 ЈЈетињу, отпутовао 
је у Биоград, да прихвати своју фа- 
милнју.

ПОЛИТИЧКИ ПРЕГЛЕД.

ЦЕТИЊЕ, 20 марта.

Русија је постигла у Китају 
пгго је тражпла и то све путом мир- 
нога споразума са Китајем, а можда 
н са Инглеском, бар листовн, који 
су до јучер у неколико махова пи- 
сали као да је рат између Русије и 
Инглеско, а због руске политике на 
далеком истоку, иа прагу, сада ћуте 
мраморкомо, а гдје који и признаје, 
да је измеЈју ове двпје велеснло ио- 
стигнут споразум у томе питању. 
Дакле Китај је уступио Русији 
П >рт-Артур у закуп за двадесет- 
ипет година као ратну луку; даље 
Талијенван као отворену луку, докле 
ће допирати транзманџурска жеље- 
зница, на исто вријомо н с правом на 
утврђоњо; и к томе право да Русија 
огради жељозницу од Петуна на 
Талијенван и Порт-Артур са исти- 
јем условима, којијема је Китај 
допуетно руску жељезницу иреко 
Манџурије. Овај успјех руски од 
великог је значаја како у стратегич- 
ком тако н у економиом обзиру, и 
за то ће он обрадовати сво прија- 
теље напретка и моћи велике сло- 
венске царевине; а балкански народи 
к томе још се више морају радовати, 
што у томо мирномо успјоху своје 
заштитнице назиру и њон сноразум 
са Инглеском.

Већ споразум Инглеске са Ру- 
сијом н Француском односно гаран- 
ције грчког зајма, који условл.ава 
одлазак турске војске нз Тесалије, 
добар је за нас знак. Овај зајам 
инје опредјељен само за нсплату 
ратне контрибуције, јер нза ове 
проостава још тридесет милиона, 
којијема ће грчка влада прите- 
ћи у номоћ народу у Тесалији, да 
се оиоравп па својијем гарпштима, 
послије онако опустошавајућег рата.

Ово великодушио човјечанско 
поступање трнју волоспла према 
сатрвоној Ррчкој као да није по 
вољи Њемачкој н Аустро-Угарској, 
које се удаљују са критског острва 
и од критског питања, не хотећи 
учествовати у постављању Краље- 
вића Ђорђа на владу на многонаће- 
ном Крпту. Јер иза Њемачке н 
Аустро-угарска опозивљо своје ору- 
жјо са Крита, којијом поводом пе- 
троградске „Новости" боју се да ћо 
се с тога скоро рјешење криФскога 
питања делоко одмакнутп. „Аустро- 
Угарска такођор ће одазвати своју 
војску с Крита — велп иотроград- 
скн лнст — о чему јо граф Ролу- 
ховски воћ извијестио владо велесп- 
ла. Објасњавајући ту одлуку офи- 
циозни аустријски „Фремденблат“ 
опажа, да Аустро-Угарска но излази 
из састава јевропског концерта и као

досада она се придржава свое прва- 
шње политике у критском Јитању. 
Али значај овијох ријечи Стаби се 
даљом изјавом поменутог листа, који ) 
вели, да рјешење критскога питања 1 
неће скоро слиједити, пошто се нијо 
постигао споразум међу дркавама, 
особнто у пнтању о наимецовању 
критскога генерал гуверноја. Ова 
посљедња прибавка особито је ка- 
рактерна и објасњава многе ствари 
у садашњем занутаном иоложау крнт- 
скога питања. Међу држава^а нема 
споразума. Ал ко је томе крив? 
Заисто нијесу Русија, Ишлеска и 
Француска. Оне чврсто под)жавају 
кандидатуру Краљевпћа Ђшћа и 
потпуно су измођу себо счгласне 
односно свијех нотаикостн КЈнтскога 
питања. Италија јо такођеЈ) офици- 
јално изјавила, да пишта иеца про- 
тиву те кандидатуре. Тако остају 
Њемачка и Аустро-Угарска. Бихово 
упорство стоји на путу Јјешоњу 
критскога нитања, пе обзиЈући се 
на својо изјаве о незаинтеЈнспрано- 
сти у критском питању, ово државе 
пастављају противитп се кшццдату- 
јш грчкога принца изговојнм, којн 
се не може одобрити. Оне се боје 
да Грчка не присаједини к себп 
Крнт. Инак, г. 1881 БисмаЈК је са- 
вјетовао да се Крпт даде Грчкој. 
За што сада и сама помисо на то 
узнеширује њемачке и ау«тријске 
политичаро ?.. Само се по себи разу-т 
мије, да не пристајући у зардничко 
дјеловање са Русијом, Инглзском и 
Француском у критском хитању,
Њомачка и Аустро-Угарска у ствари 
су нзашле из јевропског ксицерта, 
јер само непосредно и живо учешће 
у општој ствари можо давата права 
државама; а овијех права се лиша- 
вају пе испуњавајући своје обавозе. 
Хвала Аустро-Угарској и Њшачкој, 
јевропски концерт неће вишо посто- 
јатн. Али од тога пећо бити грђо 
за јовропски мир, јер јевропски кон- 
церт већ одавна није одговарао сво- 
ме позиву, и с велнкијом трудом 
избјогао је општи рат због нсточиог 
питања. Поменуте три велосило и 
Италија могу и морају примнти иа 
знањо изјаве Њемачке и Аустрије, 
и без њнховога саучешћа рпјешити 
крнтско питање. У противиом слу- 
чају Русија, Француска и Ингле- 
ска зашле би на пут, који ие бп 
одговарао њиховоме достојаиству.*1

Односно општог тренутног мо- 
фународног положаја ироговорио је 
њоки дап француски министаЈ) пио- 
странијех дјела Ханато на дотпчне 
интерпелацпје доста јасно. Односно 
грчког пнтања, извјестио је о спо- 
разуму са Русијом н Инглеском, 
које су јамчиле грчкн зајам да се 
Тесалија ослободи од Турака. За 
тијем ће се одма нрнступити уређе- 
њу положаја на Криту. Њемачка и 
Аустрија повлачо се са Крита, уз 
то се Крићани привикавају све ви- 
ше аутономном режиму. Мобилиза- 
ција сјовојшо ескадре нпје друго 
него вјежбањо. Односп Француске 
са велесилама добрп су н пријатељ- 
скп. Пнтање тугаљпво, што Фран- 
цуска са Инглеском нма у Африци, 
раснравља со у духу помнрљшвости. 
Разлике, што су те преговоро задржа- 
вале, знатио су смањоње. Што со 
тиче Китаја, покушаји противу њо- 
говог интегритета могли би пзазва- 
ти катастрофо. Француска нигје прва

отночињала да се зТаЈнз цио измнје- 1 
ии, али је познвом на пређашње ј 
копвенције захтјевала исте користи, 
које обезбјеђење Хнндокине јамче. 
Преговори се воде у Паризу и у ј 
Пекингу и могу се очекпватп знатни 
успјеси. Најпослије министај) је го- 
ворио о питању Кубе, које јо било ] 
дошло до објаво рата изме^у Шпа- 
ннјо п америчкијех Сјодињоннјех др- 
жава. 11,110 свијет прати узбуђењем ) 
н бригом развој бјеснеће борбе на 
острву. Свак страсно жели њезин свр- 
шотак. 1Пто се тпче Француске, воли ! 
мшшстар, да су камари познато спм- 
патијо н поштовањо, којо улијевају , 
ПГ панија и Сјодињене Државо. С ) 
једне стране добри стари односи ј 
сусједства, сроднн интереси и осје- ; 
ћајн, најпослије поштовање, које нам 
улијева патрнотизам херојског народа, 
а с друге стране моћна сестра — 
република, која хоћо да постојећему ј 
злу што прнје внди крај, преставља- ! 
ју положај. У овом сукобу, у ком 
се тичо интереса и частн, наша јо ] 
прва дужност, да обадвнјема стран- 
кама нзразимо жељу, да се нзбјегну 
крвавн догађаји. Ако обје стране 
траже у заједпнчком споразуму поу- 
здане н непрнстрасне прнјатеље, који ) 
би пм у овом тешком питању помо- 
гли да дођу до пријатељске погодбе, 
наћп ће свуда добру вољу, п наша 
пм јо на расположењу. Али Фран- 
цуска не може нзлазитн ироко ресер- 
ве, која јој се памеће. Ја могу поно-
вити паше топле жеље, да се дођо 
до праведног рјешења, при ком ћо 
се право, част и слобода задовољити, 
и којо би сачувало обојим иам једна- 
ко драгим народима велико благо 
мира. Камара је пратила одобравањем 
ову министрову изјаву, нз којо се 
внди прво, да су били неосновани 

| гласовн о тобожњем озбнл.иом иесно- 
разуму инглеско-француском у Афри- 

] ци; друго, да ћо и Француска постнћн 
повољни резултат из ироговора са 
Китајом; и треће, да су Фрапцуској 

1 једнако драге и Шпанија и Сједињоне 
Државе, и за то да се но могу надатп 
од Француске нн једиа ин друга 
страна већ прпјатељскијем услугама, 
које нм она ставља на расположо- 
ње — све што иде у прнлог руско- 
француском савозу и његовијем при- 
врженицима.

Доласком на владу министар- 
ства Тунова у Аустрији, ком је 
главиа сврха, да се погодн са Угар- 
ском односно питан.а, колико ће која 
половина одсле давати на заједпичко 
трошкове, прилично су се умгцшли 
Њемци, а Словени као да со ннјесу 
веле узнемирили. Само што група 
Шенерер-Волфова, која отворено те- 
жи к Њемачкој, н даље тражи да 
изазнвље нореде у рајхсрату, алп 
рајхсрат наставл.а свој посао н пооб- 
зирућп се на њих. Већнна словенска 
изабрала је за предсједника Фукса, 
Њемца, којп спада у католичку 
странку. Овај избор довољно карак- 
терише ситуацију у Бечу.

Књижевност. умјетност и просвјета.

:3а народно јединство. Загребачка 
„Народиа Мисао“ доноси на челу листа 
мишљење биоградске велнконжолске омла- 
дине о односима српско-хрватскнм, донн- 
јето 1. марта 1898 на збору „Нобратпм- 
ства.“ дружине свију ђака велике ЈПколе.

и потписато дотнчнијем преставницима 
друштвенијем, које гласи:

1. Ми смо ирожети дубоким увјере- 
њем. да су Српски и Хрватски народ, и 
поред разлнчнтог свог историјско-поли- 
тичког развитка, и поред различитих 
вјерских етикета н поред тога, што су се 
ннтелигеиције. српека н хрватска с вре- 
мена на врнјеме заносиле шовннистичким 
заблудама. које су нмале за основ супре- 
маЦијУ једног дјела народа над другим, 
правећи тпме неприродан расцијен на 
штету зкивотних интереса цијелине народ- 
пе — да су поред свега тога оба народа 
увјек бнли у стварн један и исти; јед- 
нога језнка, једнога духа, једнаких идеала 
за будућност.

2. Стојећи на овоме земљишту, мисли-
мо, да је прва дужност омладинц српској 
н хрватској — која је једино у стању, да 
се узвисн над осведочено штетним тради- 
цијама и заблудама својих старијих н да 
пскрено осјети праве потребе народне — 
да свпма силама радн на утврђивању и 
ширењу спасоносне мисли: да је само 
пскрен заједннчки рад у стању, да народ 
спаее од пропасти н да га поведе путем 
матернјалног благостања, културног напрет- 
ка н...  једннства.

3. С тога се потпуно слажемо са по- 
кретом, који је поннкао нз реално схва- 
ћених потреба народннх. а чнји је носи- 
лац Уједињена акадеиска Хрватска и Срп- 
ска омладнна у Загребу и Прагу, којој 
обећавамо нскрену моралну и материјалну 
иомоћ у овом великом дјелу.

Ову нзјаву „Н. Мисао“ пропраћа чланкоМ, у к'оме између осталога вели:
Омладнна је испоставнла живу исти- 

ну, кад је казала да Срби и Хрвати и 
поред свог засебног историјског живота и 
поред разлнка у вјери и нмену преета- 
вљају један јединствени народ. И Срби и 
Хрватн окупљали су ее у давној нрошло- 
стп у поједине државне заједннце, које су 
носнле разна имена, племенека или гео- 
графска. Била је велика моћ Петра Кре- 
шнмира, силна снага цара Душана, свјетао 
сјај круне Тврткове, но тај одјелнти поли- 

1 тнчки жнвот ннје оставио у души народ-
■ ној никакових видљивих трагова, и ако 

се овдје, ондје, јављају иејасие успомене, 
1ер ее у тим државама нијесу развијале 
никакове посебне самосталне културе, које.

ј би могле у свакој држави ударити основе 
на којима бн се развнјале специфичкђ на- 
родности. Тај самостални државни живот 
био јс у осталом краткога внјека. Срби и 
Хрвати нзгубилп су брзо своју нолитичку 
самосталност с једне стране под ударцима 
турске силе, с друге стране у оквиру ау- 
стријске царевине. Но ове политичке не- 
даће биле су од замашног и одлучног ути- 
цаја по цио развој народнога живота. 
Аустрнја и Турска освајале су додуше 
простим, механичким путем један по један 
дио наше народне заједнице, али нијссу 
пружале никаквпх елемената цивилизаци- 
је, којн би могли штетно дјеловати иа 
самоникли развој народне душе, нијесу 
могле ни мнјењати, а камо ли уништити 
народну вјеру, језик, осјећаје, ијеровања,

■ назоре. Баш на супрот су, Срби и Хрвати 
тако измнјешалн, а у заједничком животу

■ почела се провађати асимилација народна. 
утврђивати душевно јединство народно. 
Идеје и осјећаји што их је доиосио живот 
сродннх елемената српских и хрватских, 
и низ драгоцјених успомена на заједннчке 
патње под турским барбарством и физич- 
ком суровом силом њемачком. оставнле су 
дубоких. неизбрисивих трагова у души 
народној, а из смјесе тих утицаја развила 
су се битна обиљежја заједничке душе 
народне.

Србн и Хрвати показију све објек- 
тивие елементе. којииа се очитује живот 
јединога народа. Но они не престављају 
још данас једну, свјесну, иоралну заједин- 
цу, јер нм не достаје онога субјективног 

ј елемента, који се зове свијест о народном 
! јединству. Ми ту чињеницу признајемо, 

алн је се не бојимо. Мн знамо да се свн- 
! јест народна развија успоредо с просвје- 

том народном, а миеао национална јавља 
се као фактор -гек у нашем културном 
внјеку. Не смета нас нншта, што у нагаој 
ннтелигенцији живн нека специфнчна сви- 
јест српска или опет свијест хрватска, јер 
знамо, да наша интелигенција не нреста- 
в.ва народ, да се у њезином мишљењу не 
огледа мишљење народно, јер она и непо- 

. знаје и не разумије лародни живот, она. у



народу не ради, она с народом пе пати, 
она се за народ не бори. Она је народу 
тако туђа, као што су му била туђа и ста- 
лишка господа. Ми знамо. да у нашеи 
народу нема никакове изразпте. посебне 
свијести хрватске или српске, да Србин и 
Хрват не престављају двије засебне једн- 
нице. да име српско н хрватско не озна- 
чују два различита принципа. То може 
бити код господе, оиа су у том смислу и 
дресирана, али у народу живе оба нмена 
једно уз друго, нигдје се нс сударају, јер 
означују једно, исто, означују једну душу 
по свим душевним творевинама, које је 
наш народ на свијет изнно, по свнм поја- 
вама, којима се народнп дух очитовао. 
Народ не мисли, да се е превласти једнога 
или другога имена подају услови за његов 
развој и напредак, он те услове тражи у 
елободи, поштењу и правичности.

(„Словенин иде.“) Тако се назива 
члинак г. Уашберна, који угледа свијета 
овогодишњег јануара у „Соп1:етрогагу Ке- 
У1еи'.“ Дубоко и непристрасно писање Ин- 
глезово, у погледу напредовања и растења 
Словенсве стихије, изнијело је пред Јев- 
ропскога чптаоца неколико мисли, које у 
Инглеској штамни све више маха заузима- 
мају. У своме чланку он потпуно вјерује 
у високе наде Словенина, који се сматра 
за позвана, да оствари Христово царетво 
на земљи, пошто се то није дало учинити 
„престарелому“ латинско-германскоме свије- 
ту. „У тим мислима — говори писац — 
нема ништа противнога здравоме разума. 
Ми морамо признати да има велики дио 
истине у словенскоме песимизму ирема 
савременој цивилизацији. А осим тога то 
не би било први пут у историји, да је 
ирепорођај парода дошао од нове расе. 
Постоји ли у садан.е вријеме таква раса на 
догледу — то је словенска.“ А Словени 
се за цијело могу сматрати као нова раса, 
у томс смислу, што је њпхова потпуна 
ноЈава у историји била дуго задржавана не 
згодним околностнма. Да Турци нијесу 
заузели Цариград, тај би град на стотину 
година доцннје иоетао средиштем велике 
словенске државе а центар Јевропе био би 
по свој вјсроватности словенски а не ње- 
мачки. Усљед тога задржавања њезина 
развића може се словенска раса као нова 
сматрати. Па ипак она је многобројнија и 
моћнија од свије раса, које еу позване у 
прошлости да преиороде Јевропу. У нашим 
дапима је „1’усија држава, која даје тон 
Јевропи/ а под њеном хегемонијом налази 
се до сто милијуна Словена. На франко — 
руски савез ваља гледати као на везу 
еловеиске расе с латинеко.ч противу тев- 
тонске превласти. Код такових прилика 
није ни мало чудпо, што словенска раса 
сматра себе као позвану да извршн највишу 
мисију у свијету.

Противу ове мисли обично се говорн 
како су Словени далско од своје мете п да 
су они још далеко од правога пута кул- 
туре. Алн то ништа не доказује — вели 
Уашберн. Руснја испољава, сједне стране. 
државу и вишу класу, проникнуту запад- 
ним идеалима, а с друге стране плаху вје- 
ру тих класа у силу свога народа. Ови 
људи веле, да у словенекој раси има нешто 
што запад није у стању да схвати. онп 
вјерују да ће отуда и доћи препорођај. „У 
Русију се мсжс само вјсроватп!“... вели

писац Цитарајући ријечи пјесника Тјутчева' 
У чему ее крије наравствена сила рускога 
народа, или као што га писац назва тог 
„Великог Незнаника?“ То га питање зани- 
ма још више што спољашња својства 
„мужика“ не говоре ни мало у његову 
корист; он је груб. невјежда. волн да се 
напије, несмотрен је, а апатнчан. Али неу 
тим цртама него у ономе скривеном ваља 
тражити одговор. _3а уображење јесасвим 
поразно кад само замислимо да су 75 мили- 
јуна Руса спремни у свако доба покорити 
се заједно јединој вољи.“ Вјерујући у суд- 
бу руског народа вели да у њему има 
„неких духовних својетава, која га оспо- 
собљавају да овлада свијетом само што ове 
црте леже још скрнвене и очекују удобан 
случај да се појаве.“ До овога времена 
народна духовна моћ имала је прилике да 
се искаже двојако: у облику рускога војника, 
чија сјајна својства познаје цио свијет и 
у ралигиозном осјећању вишега степема 
које у цијелом народу живи. Да бп илу- 
стровао ово друштвено стање писац нзводи 
подужу причу, што ју је публиковао гроф 
Вогије у „Кеуие Је Оеих-МопЈеа . “ 3 тој 
потпуној истинитој причи описује се како 
је еуд судио једној сељаннцн за паљевину 
усјева. Тек што је суд донио пресуду кад 
наста ова сцена. Ступа пред суд познати 
беекућник, који је путовао са котарицом 
од села до села и нродавао ситнице. Њега 
у опште нико није волио, сви су га гонили 
и сматралн за сумњнва. Излази из гомиле 
тај безкућник „стрико Феђа“ и говори: 
„Ја сам крив! Ја сам запалио!“ Суд на 
ново расматра ствар, признаје погрешку, 
ослобођа бабу на превелику радост њене 
многобројне породице а „упаљча Феђу“ 
шаљу у Сибир на робију. Нрошло много 
година. Одједаред долази спахији, (оцу 
прнповпједача, који је овај догађај саоп- 
штио гр. Вогије) »јесни свећеник и са 
ужасом прича, како су га позвали једном 
сељаку на умору, који му на пздисају а у 
рокајању откри гријех, да иије „стрико 
Феђа“ већ он сцалио усјев. „Стрико Феђа“

< онај бескућник и луталица драговољно је 
узео кривицу на се само да спасе бабу и 
њсзине сироте. Одмах се писало у Сибпр 
али отуда дођоше одговори: „Зар мало 
пма овдје бескућника по имену Феђа ? 
Прошле године умрло је двојица такових 
у томској болници а троје у Тоболску.“ 
Више се ништа није дознало. И дигоше се 

, сви, сви велико и мало, и ко је год пре- 
зирао „стрика Феђу“ за живота, па пору- 
чише у попа парастос за „раба Божијег 
Феђу“ и топло ее молише њему за душу...

Ето идејнога еклада „мужикова“ го- 
вори г. Уашбрн. „У Русији жнвп јоште 
онај дух, који бјеше некада у Јовану Хусу, 
великом словенском ироповједнику. Зајед- 
нички дух протиче у све руске душе, како 
православне тако и секташкс. То је дух 
високога само пожртвовања. Са те стране 
рускн је народ савршсно издвојио од нашег 
материјалног вијека.“ Обзирући се за тнм 
на политички хоризонат, г. Уашбрн вели, 
да међу вишим слојевима рускога друштва 
и народа има куд камо већих веза него 
што то на нрви поглед изгледа. Дух и 
инстикти расе — једнаки су, и та једно- 
родна раса способна је привући иод свој 
утицај остале Словене Јевропе. То је всћ 
јасно за онога, ко умије разликовати смн- 
сао догађаја, да Јелин није вшпе позват

да буде насљеднпком Источне Империје. 
То насљедетво мора прећи у руке Словена.

Ово је у кратком изводу — „Петрогр. 
Бједомоети“ веле — смисао тога чланка, 
који је у Пнглеској начинио снажан утисак. 
_Словенин иде!“ Али ход Словенина не 
оетавља за собом Ханибалске трагове, Сло- 
веннн нде да Рим свјетске културе заузме, 
али не да га руши и поннзи него да га 
новим жнаотом обиови и узвиси до Хриш- 
ћанске, нраве Хришћанске културе, који 
ни папско лицемјерство, ни тевтонска стри- 
јела па нн Џон Булова мамонска религија 
не могаху кроз вјекове схватити.

(Пјеснички твстаменат Кавалотија.)
Мјесец дана прије трагнчне своје смрти 
Кавалотн је уредио своје пјесме, које су 
му најмилије биле, да их остави након 
себе као нзраз душе своје. У свом предго- 
вору пјесник карактерише ову збирку 
својијех пјесама овако: „Ова је књига у 
својој битности субјектиена, било односно 
интимнчјех осјећаја нли пнтимног начина 
како се схваћа пјееников позив у животу; 
у којој евака пјесма. може се рећи, нма 
лични извор. и оне које изгледају да при- 
падају ведрнјем пољу умјетности; и за то 
гдјекад и у мојијем радњама позоришнијем 
долазе стихови уметнути, који су мени 
служилн прије него ли особама на позор- 
нпцн. Ја сам начелно управо вазда мало 
оејећао објектаивно пјесништво: само сам 
вазда мислио, да пјееник, који поштује у 
својој умјетности себе сама. или ставља у 
стихове један дио свог ннтимног ја, мора 
битн пскрен у осјећању и не претварати 
ннкад нарав што му је нрирода дала; н у 
случају да га је ова учинила идеалистом 
и сањалицом, да ће битн истинитији и 
да ће наћи нота дирљивнјих и истинити- 
јих тражећи их у онијем сновима, што му 
кроз крв пролазе, него ли тражећи нх 
нзван себе у болешљивом нретварању 
појмова и осјећаја, које изговором истине 
изопачавају природу. Али сам се о томе 
довољно изразио у Антикаљама и немам 
времена ни воље да понавл.ам разговор. 
Само дакле говорим, да ова књига, у којој 
се миеао издаваоца сусрела са једном мојом 
старом мисли, хтјела би да буде, односно 
онога што се у њој огледа, књнга својс 
врсте: то јест књига, коју пјесник, про- 
шавшп кроз много борба, н стигнувши до 
неке тачке пута, кад се сутон приближује, 
хтио би имати уза се у часу одласка, и 
оставитн је — кад би оетало пропало — 
као најведрију успомену своју и свог дје- 
ловања, сину, који је рођен да љуби као 
он, и да се као он бори. II хтјела би, то 
јеет, да буде као синтеза једног цијелог 
пропзнода лнрскога, једино у обзиру даха 
што му је душу дао, и осјећаја нгго су га 
разбудили: књнга живота, језгра пјесни- 
ковијех успомена у стнховнма. Овдје неће 
бптп све бнтке издржане: него одзивп 
нота које су се у свијема разлијегале; 
овдје неће бнти свп сновп снијевани: 
него ријечи н сјенке снова које је пјесник 
највише љубно. Тако они, који нијесу ври- 
јеме трошплн да му слиједе разно дјело- 
вање н читају књиге његове, да могу рећп 
да га познају нз ове књиге: и када умре, 
и кад се заборави његова многа оставштина, 
да му нада обећаје да ће живјети бар у 
којој од овијех страница, и да се на којој 
зауетанн осмјех уета њежннјех илн мнсао

које добре душе. То је нада коју са евијем 
не презнре ко, — будући увјерен да у бо- 
лесном друштву не може ост&вити трага 
онај, који нема снаге да изазове против себе 
јаку мржњу, — нзвршн своју дужност, 
пролазећн кроз грдње. Ко зна. да једног 
далеког дана. ирелнстанајући ову књигу, 
која племенита душа не рече: — I ле! и 
говорили су да је био тако зао! а одиста 
не би се рекло!“

За француску библиографију о Ср- 
бима и Хрватима.) Примили смо и саоп- 
штавамо сљедеће писмо: Поштовани Госпо- 
дине, Од дужег времена прнбрах податке 
за једну француску библиографију о Срби- 
ма н Хрватима, гдје би били забиљежени 
тачни наелови свих д.јела, брошура. етуди- 
ја и чланака, који су штампанн у разним 
чаеопиеима на француском језику, а гдје 
се говорн о нашем народу, његовим творе- 
винама и животу му у свнма његовим 
многоброј ним манифестацијама.

Користи од овога посла, по моме скром- 
ном мншљењу. очигледне су, како за нае, 
Србе и Хрвате. тако исто п за странце, 
који би хтјелн да проучавају наше племе, 
те и ја нијесам жалио труда ни времена, 
да га што савјесније и потиуније обрадим.

Ну, како сам већ овај посао при- 
вео крају прије него што га завршим и 
спремим за штампу, сматрао сам за дуж- 
ност да се овим писмом свима нашим нау- 
чницима. књижевницима и осталим јавним 
радницима, који су писали о Србима и 
Хрватима на француском или знају шта 
је о њима пиеано, и да их замолим, да ме 
извјесте о томе на начин који за најзгод- 
нији нађу.

Допустите мп, дакле, постављајући 
сљедећа питања, да вам кажем шта би 
желио да дознам:

1. ) Шта сте ви писали на францу- 
скоме о Србпма и Хрватима (забиљежити 
тачан наслов: име пнсца — потпун наслов 
дГела — брошуре и студије — година 
штампања и мјесто — издавалац, или ако 
њега нема име штампара — величина 
књиге; ако је рад штампан у часопису: — 
Поред тачног наслова студије — назив и 
година чаеопнса, свеску и страну)?...

2. ) Је лн који од ваших радова, којн 
се тичу нашег народа. преведен на францу- 
ском и гдје (забиљежити по горњем 
обрасцу.) ?..

3. ) Јесте ли вн превели са францу- 
скога на наш језик какво дјело, брошуру, 
студију или чланак (из периодичних ли- 
стова), гдје се говори о иашем народу и 
гдје сте их штампали (забиљежнти по 
горњем обрасцу.)?...

4. ) Јесте ли рефернса.ш и критико- 
вали у нашим политнчким и периоднчним 
листовима илн пак говорили у заеебним 
радовима о оннм француским књигама и 
студијама, које говоре о Србима и Хрва- 
тнма. нли се њнх непосредно тичу и гдје?...

5. ) И најпосље, да ли бн ва.м било 
могуће да ми обратити нажњу на францу- 
ска дјела и студије по разним часописима 
из ваше струке, гдје је било говора о 
нашем народу (ово се тиче нарочито ста- 
ријих д.јела и часопиеа)?...

Ја се надам, да ћете хтјети појмнти 
важност овога посла и да ћете ме у томе 
потпомоћи према времему којим раснола- 
жете. Ваше најмање обавјештење или савјет,

Л II С Т А К.
ХАРДЕН 0 СТВАРИ ЗОЛА — 

ДРАЈФУСВОЈ
(Свршетак.)

У Золином процесу није бнло ни 
једног евједока са стране оптужбе доведе- 
ног против њега, а за вријме исказа Золи- 
инјех евједока државнн одвјетник Ванка- 
сед ннј.е нн једном отварао уста. Лаборп 
је'имао • неограничену власт; толпко дана 
он је изводио поворке свједока, који ннје- 
су зналн рећи ни ријечи, која се односи 
на еуганост пнтања, него који с.у само 
држалн панегнрнке велнкоме грађанпну 
Золн, ком је к томе још бнло дозвољено 
да прочита фел.тон, нрепун уврједљивијех 
нападаја на мннистре н иа генералнн штаб; 
Лабори, штедећн свој лијепп глас, говорно 
је свега ро три — четири уре на дан. 
тако је .растегао своју бесједу на три дана 
и т^ко је био у повољној прнлицн да 
износн поротннцима н нублицн све тајне 
приче, што су пзмислилн листови синди- 
ката кроз неколико мјесеца. Нека нзађе 
адвокат који може рећн, да му је било 
дозвољено ието тако њемачкнјем судом — 
ми смо готовп да дамо крупну новчану 
награду.

Та Лаборнјева тактика ипак ннје 
могла да постнгне жељеиу сврху у Фран- 
цуској. ГБегово несиосио брбљање пзазвало 
је мало по мало одвратност; његог.н поку- 
шајн да обезчасти и да преставп као 
.лажпвцв старе генерале смутнлн су н 
људе. којн су се мало интересиралн овом 
дфером. н најпослнје, најугледнији норот- 

. ници мкрали су се убједити да овај бјесо- 
мучни брбљавац говорп о свему, само не 
ии из далека о еушпости обтужбе. Вјешт 
у закучицама. кад му је пресједник уз

одобравање публике напоменуо, да је част 
п обезбјеђење отаџбнне, важније од самовољ- 
но присвојенијех права заштите, промпје- 
нио је своје држање и посљедња четири 
даиа спустио је тон н стао подносити 
слатке комнлнменте војсцн и њенијем 
вођама. Али је њемачкп.јем савезницима 
синдиката било довољно п његово нређа- 
шње брбљање; и ако је евакоме извјесно 
да треба најсмотреннји битн према рјечн- 
тости адвоката у опште, пиак у овом слу- 
чају, еве што је говорио бранилац у Ње- 
мачкој ее узимало за готов новац.

У броју смртни.јех грјехова. што се 
приинсују пресједнику суда, бпо је новај: 
„Особпто је ниско поетупао г. Делегорг 

- клпчу Драјфусове прпсташс — кад је 
доиуетпо генералу Буадефру да рече порот- 
ннцпма. да еу војсковође готове, ако народ 
нпје задовољан н.нховнјсм д.јеловањем, да 
уступе мјесто другијема бољијема људма.“ 
Рекло би се, да је таква пзјава, која при- 
знаје самодржавнп народ највишијем судн- 
јом н у стварпма што се тичу војеке, 
морала обрадоватп и најчнстије. демократе. 
Алн је овога пута и то нспало друкчије: 
то јест, начелник генералног штаба својом 
изјавом поротницима учпнио је „недозво- 
љенн моралнн прнтнсак.“ којп их је прн- 
нудио, да осуде Золу, јер да су ослободи- 
ли Золу од оптужбе. принудили бн вој- 
сковође да даду оставку. Чудно је то 
признање: Значи да демокрација тако 
нпско цпјени суд поротнпка (и ако га 
обнчно усхићењем хвале, као свјетску па- 
нацеју,) да сада сматра поротннке способ- 
нп јема без даљнјех доказа подложити пра- 
восуђе прнтнску евнше. Но зар дрзовити 
Буадефер нпје рекао само оно, гато је сва- 
ко одавна знао, и што би сам генерал, у 
мирнијсм расположењу, јасшгје рекао, да 
би т. ј. ослобођење Золино повукло за собом 
оставку официргц које Зола опгужује као

тешке преступннке? Зар њнхова оставка 
не бн бнла национална неопходност, кад би 
пресуда народнога суда оправдала њихова 
оптужитеља? Илп зар свједоци, које је 
Зола позвао, да славс његово кисоко гра- 
ђанско мужанство н врлине, ннјесу се ти- 
јем старали да врше иритисак на порот- 
ннке? Уз то, г. Жорее, којега је Зола 
ласкаво назпвао „легалном савјести народ- 
ном“, држао је дугу полнтичку бесједу. 
која се нн најмање није одноеила на суш- 
ност оптужбе; па сенатори Ранк, Тевене. 
друг варалнце Жака Мајера, и Трарје, 
јуридичкн савјетник француско-чнфутскп- 
јех новчанпјех завода. и још много другп- 
јех мрачнијех особа, поротницима су ватре- 
ио славнлн невнност и племениетост Золе 
— п њима је овијема прееједник дао нун у 
слободу говора. Што је њпма допустно, то 
није могао забранптн тешко оптуженоме

! начелннку генералнога штаба; Буадефр 
није ни говорио него у све три минута. 
док је Жорес говорио цп,јелу уру о томе. 
како шкодљнво дјеловање оптуженога начел- 
ника генералног, штаба мора довести војску 
к поразима. Кад би тако што себн уобра-

! зили у Њемачкој. на прнлпку, да Бебел, 
као свједок, на суду држи ватрену агита- 
торску бесједу протнв ужаса милитарнзма. 
пнтамо: били се сматрало дрзовитошћу, 
кад бн генерали Гослер н граф Шлифен 
хтјели одговоритн на то пзазнвање?

Зола није нн покушао да докаже 
истину злочннства, што је он оборио на 
војнн суд. Он то није нн нмао у вцду; 
он је само околншењем хтио доказатн, да 
је Драјфус невнн. илн бар да је осуђен 

| незаконнто, те усљед тога да суђење мора 
; бити поновљено. На ту сврху позвао је 
I специјалисте. које ,је најмила Драјфусова 
; фамиља за велнку суму новаца. који еу 

нмалп доказати. да ннје Драјфус, осуђеипк 
| на Ђавољем острву, него Еетерхази нали-

сао знаменити бордеро. Ови специјалисти 
ни.јесу ни видјелн у оригиналу тај бордеро, 
н ма да ниједан савјесни експерт не би 
изрицао свој суд на простој копији, за 
чнју тачност није убјеђен, ипак су они 
смјело изрекли своје мњење; колпко им се 
може вјеровати, види се из сљедећа два 
примјера: један од њих осннва своје убје- 
ђење, да биљешка, коју је учинио на крају 
нетог бордеро пресједник војног суда, као 
да је напнсана руком осуђенога; другп је 
опазпо у стилу тога списа „њемачкн дух,“ 
п тврдио је да је само Естерхазн а не 
Драјфус могао написати на француску 
фразу: „8аиз иоиуеИез, је тоин абгеззе 
серепЈап! диекрев геп8е1^петеп<в“, и ако 
једно писмо Дра.јфусово већ одавна штам- 
пано, нгго је послао женн из заточења, 
почнње рпјечима: „(^иојцие заиз поиуеПев 
Јершз топ Јерагђ ј’евреге сереп<1ап1“ п т. д. 
Ево тнјех достојннјех људи, чнја су мњења, 
како вели штампа енндиката, довољна, да 
се ноновн Драјфусово еуђење. Ластенри и 
другп уваженн чланови старе Шартрске 
школе отворено су протестнрали иротив 
дјеловања ове господе експерта, али о 
овом протесту уваженијех историка, пале- 
ографа. архпварија п академика њемачка 
публика није ни једне ријечи знала. Њој 
ннје бнло саопштено што ,је најважннје у 
овој ствари. Њој нпшта ннје казано, какву 
је улору играо главни рабин у Францу- 
ској у прологу просеца. нитн о презрењу, 
које је пало на грјешну главу Клеманеоа, 
овога сатрудника Рејнака и Корнелпја 
Херца у панамској ствари. Њемачкој пу- 
блици још престављ>ају отпуштенога из 
службе подполковника Пикара као какву 
узвишену херојску елику. Овај човјек, 
штићеник Рејнакв, био је начелником 
бнроа за дознавање у војном миниетарству, 
т. ј. уживао је положај особитог повјерења 
који је захтјевао највишу тајноет. Један



ја ку примити еа највеком захвалношћу, 
вјерујући још данас да кете тиме и вн 
допринијети да овај рад буде потпунији и 
тачнији.

Лнјепо вас молим да сва саопштења 
пошљете мени у Женеву илн ако би вам 
лакше било господ. Хенрику Милеру. про- 
фесору II београдске гимнасије најдал>е до 
конца Априла |по нов.) текуће године.

Захваљујући вам у напријед на гото- 
вости да ме у овоме послу потпомогнете. 
ја вас молим, поштовани Господине. да 
нримите увјерење мога особитог поштовања.

У Жене.вн, марта 1898 год.
Ннкола С. ПетровиК.

6, Кце <1п СопзеП к<!п6га1, 6.

(Нове књиге.) Примили смо на 
приказ:

Српски Магазин, годишњи часопис, 
за 1897 год. за поуку, забаву и књижевност 
(са двије пзворне слике) уз сарадњу срп- 
скнх књижевника издаје и уређује игуман 
Дионисије Миковић, година II. у Дубро- 
внику, српска дубровачка штампарија А. 
Пасарића. 1898. Дућанска цијена фор. 1 и 
50 новчића.

Српски Штампари, у Румунији. 
Биљешке Стојана Новаковића (на по се 
одштампано из Годишњице ХТП). У Био- 
граду, државна штампарија, 1898.

Роз^епје и шога! ро«Г у1а<1от 13га$*и- 
Опа Ј^гоГа Кћиеп-Не<1егуагуја и Нгуаикој. 
Иоу! 8а<1, ЗШтрагуа СНогЈра Нкоујса, 1898.

НАРОДНА ПРИВРЕДА.

Наномене о храњељу и завијању 
свилених буба.

(Свршетак.)
Не ваља никад здружнвати бубе 

изведене једног дана са бубама, које су 
се нзвеле раније или позније, јер се у том 
случају оне не бн могле развијатн подјед- 
нако, а посље док би једне спавале, дотле 
би друге, које су преспавале илп које ће 
тек спавати, прелазнле преко њих, (те би 
их тако узнемиривале, а то би им јако 
удило.

Прије него се приступи самом гајењу 
свилених буба, потребно је, као што је 
поменуто, побрннути се; да се за исхрану 
свнлених буба има довољна количина лиш- 
ћа, како бн им се храна полагала свагда 
на вријеме и колико је то потребно, и да 
лишће буде добре каквоће.

Имајући на уму горње податке о 
количинн дудова н лишћа која је потребна 
за исхрану свнлених буба изведених из 
10 грама ејемена, могуће је сваком да 
одреди: колико му према броју дудова 
треба сјемена свплених буба, а према томе, 
нека и удеси гајење.

Лншћс за гајење свнлених буба тре- 
ба брати ускоро по рађању, изгријевању 
сунца или наскоро по заходу сунца. Ако 
се бере за вријеме жеге, онда се брзо загри- 
је и спари, а ако је сочно и меснато, онда 
се може н укисјелити. нарочито у случају, 
кад се не чува у танком слоју. Лшпће за 
овај циљ ваља да је здраво, отворено зеле- 
ио, љаштеће (свијетло) да је суво и чисто 
од прашине. На то се мора особито пазити,

јер од мокрог п хладног лишћа добивају 
бубе пролнв па ма добпле н еамо један 
оброк таквог лишћа. Кад се хране лишћем 
увелим и прашнивим. изгубе набрзо вољу 
и постану невеселе и троме. да су због 
тога лако склоне побољевању.

Лишће не треба даваги бубама одмах 
чим се убере, већ након 5 до 8 часова по 
брању. Никад п ни у ком случају, не 
треба чувати лишће у локалу (соби) у коие 
се гаје свилене бубе, јер би се тиме због 
испаравања влаге из лишћа влажио ваз- 
дух у соби, што би могло утицати рђаво 
на бубе. Отуда је потребно, да се лишће 
чува гдје год подаље од локала у коме се 
бубе гаје, а само по малу количину лишћа 
треба уносити у тај локал и то на пола 
часа или један час пред храњење, да у 
добу храњења не буде ни топлије ни хлад- 
није од топлоте која је у локалу. На 
сваки начин прије храњења. лишће мора 
бнти добро пребрано, јер каљаво, прљаво, 
прашниво, хрђасто и увело лишће утиче 
врло штетно на бубе.

У разном узрасту буба. па шта више 
и у једном узрасту но различних дана. 
бубе једу како кад, некад мало некад мно- 
го, а некад ннмало. Тако у почетку једу 
мало, затим све више и више. па потом, у 
колико се више приближују спавању, једу 
све мање и мање. а пред само спавање — 
не једу нимало.

Од дана извођења буба па док се не 
завију, ваља да прође 28 до 33 дана, но 
ако се рђаво хране. онда кашто до завијања 
може протећи до 40 па и више дана. што 
ни у ком случају ннје добро, једно зато, 
што се сада узалуд троше многе наднице, 
а друго, што је сумњиво, да ће се бубе 
тако храњене и завити као што треба. 
Зато, да бн гајење свилених буба ишло 
правилно, пријеко је потребно постарати се, 
прије свега за то, да бубе никако не гла- 
дују. Да ее то постигне, треба бубе, чим 
се ио нзвођењу накупе на лишће положено 
на тул, и преносу на чист табак хартије 
одмах нахранити ситно искрнжаннм лнш- 
ћем. Лишће за овај циљ крижа се на 
чнстој дасцн оиггрим ножем од ирнлнке 
као кад се крижа дуван, или кад се режу 
резанцн за чорбу. У колико еу бубе веће 
у толнко и лишће ваља крупније крижати. 
Тако крижано лишће ваља давати бубама 
све до трећег спавања, а од тога доба, 
може им се давати и цијело лишће.

При храњењу свилених буба ваља 
пазити, да се лишће даје у довољној коли- 
чинн, како не би ни мало гладовале, јер 
то нма велика значаја не само за њихово 
здравље већ и на каквоћу мехурака. Но 
при томе не треба полагати и еувише 
велику количнну лишћа, јер би се оно на 
тај начин некорисно употребљавало, а осим 
тога, могле би пропасти и многе бубе, 
нарочито кад су мале, ако би биле нспод 
подебљег слоја лишћа, пошто би се тада 
морале угушити. При том ваља имати у 
виду, да ситно крижано лишће брзо вене, 
те је зато потребно да се бубе хране чеш- 
ће но омање.

Од извођења буба из сјемена па до 
завијања у мехурке, ваља да протече, као 
што је поменуто око 33 дана. За то врије- 
ме оне имају четири иута да промијену, 
пресвуку своју кожу, јер свака буба за 
извјесан број дана израсте толико, да јој 
кожа постане тјесна, и да је с тога, да би

ее и да.ге могла развијати, мора новом 
замјенути, т. ј. мора ее пресвући. Да би 
могла добижи другу, нову кожу, мора про- 
вести 18 до 30 часова у потпуном мцру и 
чисто као у неком мртвилу, сну. Тада се 
стражњим тијелом евојим припије за посте- 
љу, лежиште, на коме је, а средину тијела 
и глава подигне у виеину. То мировање 
буба зове се спавање, пресвлачење или 
мијена, а доба од једног спавања до другог, 
зове се период или узрает. Отуда цио 
живот свилене бубе може се подијелити на 
пет периода или пет узраста.

Бубе изведене једног дана, ако су 
здраве морају спаватиједног и истог дана, 
т. ј. морају стару кожу замијенити новом 
у једно исто доба. За вријеме кад мијењају 
кожу, кад спавају, не смију се хранити ни 
у опште узнемиравати, нити се чистити 
поотеља испод њих, јер би се тада могле 
покренути с мјеста, па се не би могле пре- 
свући с тога, што у том случају немају 
зашта да запну и утврде кожу, из које треба 
да се извуку.

Прво спавање, прва мијена, почиње 
5 дана по нзвођењу и траје око 24 часа. 
Пред ово, као и остала спавања, бубе, као 
што је поменуто престану јести подигну 
главу у вис и у том положају остану цио 
дан, т. ј. за све вријеме спавања. Пошто 
добију нову кожу, по спавању, онда неко 
врнјеме проведу у миру, одморе се, па 
затим отпочну понова јести. Након три 
дана посље тога, зађу у друго спавање, 
које такође траје цпо дан (24 часа.) Трећа 
мијена почиње као и код првог спавања 
петог дана, но тада спавају више од једног 
дана. У четвртом узрасту, периоду, проведу 
пет дана, па затим пређу у четврто спа- 
вање које траје чнтав дан и по (36 часова.) 
У петом узрасту бубе проведу 8 до 12 
дана, па затим се завију у мехурке.

Кад се бубе хране као што треба, то 
ћс оне расти брзо, због чега ће сваког 
дана трсбати мјеста све внше и више. 
Раније смо већ казали колику је површину 
потребно имати за иехрану буба изведених 
из 10 грама сјемена а сад да покажемо 
како ваља бубе разређивати па да свака од 
њих може имати довољно мјеста за разви 
јање.

У првом узрасту, периоду, кад су 
бубе врло мале, могу се оне разредити 
колико је то потребно и удесним храње- 
њем. За овај циљ треба ситно искрижано 
лншће полагати више по крајевима хартије 
на којој су, него ли на бубе, па ће се 
тако саме разредити.

У другом и трећем узрасту бубе се 
могу разређивати тако, да им се радн тога 
полаже цијело лишће, па кад на ово пређу, 
онда их заједно с лишћем пренијети на 
чнсту хартију, али је боље, и брже се 
разређују, кад се за овај циљ употреби 
прорешетана хартија1.) Преношење буба с 
једног мјеста на друго рукама, није добро, 
а у том случају, и поред најбоље пажње, 
бубе могу да се нагњече, а оне лако пате 
па често и угину и од најмањег притиска. 
Употребом пак прорешетане хартије разре- 
ђивање буба врши се врло лако, и што је 
главно, њоме се знатно олакшава и чигаће 
ње постеље.

Прорешетану хартију за ову потребу 
може сваки сам да начини и то на врло

*) Може се у нужди употребити и исплетена 
мрежа од канапа слична мрежи за хватање риба.

лак начин. Хартпју треба пресавити много 
пута, онако, као кад дјеца праве „хармо 
нику“ или „лепезу,“ па отворе, према 
узрасту буба изрезати ножницама. Док су 
бубе мале, и отвори ваља да су малени, а 
кад одрасту. ваља да су већи. Отворн тре- 
ба да су нешто већи од дебљине буба, јер 
ако су исто тако велнки као и бубе или 
ако су ужи, онда би се могле повредити 
о оштре нвице хартије.

Разређнвање буба и мијењање, чиш- 
ћење постеље помоћу ове хартије, врши се 
овако: Кад јо већи дио буба претурио 
епавање и зашао у други узраст, период, 
тада на њих ваља први пут положити 
прорешетану хартију (ието кае н тул при- 
ликом извођења буба), па озго положити 
ситно некрижана лишћа. Кад потом псвећа 
количина буба пређе на свијежу храну. то 
их заједно са том хартнјом треба преније- 
ти на ново мјеето, а на бубе које су зао- 
стале, метути прорешетану хартнју и на 
ову разастрти ситно искрнжана лишћа, па 
кад бубе пређу на лишће, пренијетн нх на 
ново мјесто, као и у првом случају, зајед- 
но са хартијом. Тако се од једне партије 
буба добивају двије партије, т. ј. бубе су 
разређене, јер на овај начин добивају још 
јтдан пут толико мјеста. колико су га 
нмале прнје тога.

На случај до ког дана не треба бубе 
разређивати, али је потребно да им се 
измијени постеља, онда и у том случају 
ваља радити као што је мало час речено, 
с том само разликом, што овдје ваља саче- 
кати да на свијежу храну пређу све бубе. 
То бива од прилике за 1 сат. Ако поеље 
овога доба неке бубе не би ирешле на сви- 
јеже лишће, онда нх треба бацнти заједно 
с постељом, јер су такве бубе на сваки 
начин нездраве.

Прорешетану хартију не треба више 
употребити но само за једну годину, и то 
у случају, кад су све бубе здраве. Оне 
пак табаке, на којнма је у постељн нађено 
болесних буба илн који су употребљенн 
за замијену оних партија у којима је било 
болесних буба, треба одмах спалити заједно 
с постељом.

У погледу мијењања, чишћења по- 
стеље н разређивања буба, ваља имати на 
уму ово правило: Постељу треба мнјењати 
по могућству што чешће а бубе разређп- 
вати у довољној даљини, да се могу раз- 
вијатц т. ј. да се нн мало не притјешњују, 
али при том не треба пћп тако далеко, да 
једна од друге буду и сувнше удаљене, 
јер тада пропада много хране, с тога, што 
бубе велику количину лншћа а нарочито 
по мјестима гдје нема буба, не могу упо- 
требити.

Упрвом узрасту, нериоду, бубе су 
малене, због чега избацују и мало нечи- 
стоте, те им отуда постељу не треба нп 
мијењати, док не зађу у другу мијену; за 
вријеме другог узраста, ваља им послељу 
промнјенут два пут н разредитп их помоћу 
прорешетане хартије сваког јутра. нзузн- 
мајући дана кад ће спавати ’.) У добу 
трећег узраета, треба нм постељу ироми- 
јенут три пут, а у добу четвртог и петог 
узраста сваког дана по један нут.

Осим мијењања постеље и резређи- 
вања буба, потребно је посље сваког спа- 
вања бубе јога и уједнначивати. За овај 
циљ, треба још почевши од другог епава-

*) Ово иажи и аа остала спанан.а.

дан, вјеројатно утицајем са стране, он је 
дошао на мисо, да је Драјфус невин. Не 
говорећн ништа претпостављенијема, он је 
повео тајну нстрагу против Естерхаза, 
неколико мјесеца слиједи му стопе, све 
опет на свој сопствени рачун, задржава му 
писма на пошти, што шиље и што му до- 
лазе, и ту у војеном министарству држи 
приватне састанке са једнијем адвокатом, 
ком он открива не само што је знао о 
Драјфусовом ироцесу, који се водио тајно, 
него је још иоказнвао и тајне документе, 
као што су доказали заклетвом два војена 
свједока. Алп то још није све. Он је 
захтјевао од једнога потчињенога, да лажно 
свједочи за једну ноштанску коресподенц- 
карту; он је хтио енабдјети ову кореспо- 
денц-карту фалсијем поштанскијем жигом, 
да докаже њезнну подлиност; он је обје- 
лоданно у једном листу писма генерала 
Гонза, која је он морао држати у тајности, 
пошто су се односпла на интимна питања 
службе; он се хитро борио на еуду про- 
тив официра, непосреднијех својијех начел- 
ника, био је најбољи помоћник Золин, 
достављао му је браниоцу матернјал што му 
је могао користовати. а кад му је Лабори 
на расправи ставио питање, по иретходном 
договору, он је значајнијем тоном одгово- 
рио, да не може нншта казатн у интересу 
службе. Хоће ли се у њемачкој војсцп 
наћи и један официр, којн би даб руку 
таквоме колеги, а у њемачкнјем судовима 
државнн одвјетник, који не би захтјевао 
да се ту одма уапси овај официр под 
сумњом клетвопрсстуиништва, да бар даље 
не шкоди току процеса? Пикар је, не без 
основа. рачунао на то, да с њим, као 
бившим начелнпком шпијунства, нсће тако 
одма поступати сурово, пошто он одвећ 
много зна н одвећ је близу гледао не мало 
мрачнијех стварн. Али једном, ако је он 
бно убјеђен у невнноет осуђеног Драјфуса

и није наодио одзива код пресједништва, 
он је морао бити побуђен да суче војнички 
мундир; онда би имао права да отворено 
ради у корист Драјфуса. Али овдје има 
нешто фатално — у овом рату за прави- 
чност и правду боре се разбојничкијем 
оружјем. Зар није то разбојнички — ску- 
пити стара писма Естерхаза и штамиати 
их, да се потакне шовинизам противу 
њега? Ова писма ншпта не доказују, ни 
то, да је њихов писац рђав патрнота; у 
најватренијег патрноте жалосни положај 
отачаственијех ствари у часу гњева може 
нстргнути жељу, да каква страшна невоља 
нзбавп народ из канџа погибли; ово писмо 
може напомеиути Французима, како је 
један од најбољијех Француза, Волтер, 
једном писао Фридрнху Великоме, да би 
желио вндјети францускн народ под но- 
гама пруске војске. и како је писао 
д’Аламберу, да из душе мрзи Француску, 
земљу мајмуна, који се често претварају 
у тигре, и да је прускоме краљу нзвјесно. 
у ком степену ова земља заслужује његово 
презрење.

Зола се ни корака није примакнуо 
својој цјељи; да је Драјфус збиља невнн 
— у Француској то не мисли нико озби- 
љан и разуман; али многи мисле, да прн 
његовом суђењу ннје сасвијем правилно 
поступано из политичкијех узрока; али 
они знаду да таквијех неправилности 
чеето бива у сличнијем случајевима, гдје 
су умијешани ннострани дипломати; они 
су увјерени да би и поновљено суђење 
осудило Драјфуса. и с тога из разнијех 
обзира то не траже. Може бити да то 
звучи грубо, као нреувелииавање државнога 
ннтереса, који је у историји тако често 
бно иа штету нрава — па зар је пошло 
за руком удаљшги суровост нз живота 
народа? Зар свако право није пољепшани 
израз грубе силе, увнјен блијеском зако-

нитости? И вар људи, који су устали 
сада у Француској да се боре тобож за 
света права човјечанска, нијесу употре- 
б.адвалп најодвратнија средства?

Жалосно је видјети писца такве 
творачке силе, као што је Зола, у друпггву 
с Раиком, Рејнеком и Клеменсом, чије је 
лицемјерије он сам некад исмијавао, кад 
је славио неустрапшму храброст Рашфора. 
Треба жалити такођер, да су се противницн 
Золинн понашали прама њему. који с Л. 
Толстојим преставља најкрупнијега пнсца, 
нашега доба, тако уврједљиво; и не може 
се вјеровати Бернарду Лазару, садашњему 
другу Золином, кдјн се прије двије 
године писао, да је Зола готов на сваку 
нискоћу, само да уведича блијеск сво- 
га имена и да насити своје вазда будно 
славољубље. Зола говорећи о Виктору Ху- 
гу, изразио се једном, да пјеснику непри- 
личи да се политиком занима; да у поли- 1 
тици пјесници постају ситнији. Он није 
слутио, да ће ее ова пророчка ријеч пекад 
самог њега тицати. У својетву књнжевног ; 
критичара, Зола је нзрекао много неосно- 
ванијех мњења; алн сличне заблуде не I 
могу се сравњиватн са политичкијем назо- 
рима његовијем. Човјек, који је шибао Ган- 
бету сасвијем не ехваћајући, какву је 
услугу учинио диктатор отаџбини својој: 
човјек којн је ударао на протестанство не 
схваћајуки му дух — такав човјек на 
прагу старости могао је лако панути у 
мрежу хитрпјех новчанијех психолога, н 
ако је надувеност његове празне бесједе 
суду морала на разочаратн, ипак његово 
учешће у ствар Драјфусову није гако чуд- 
но. Од кад се појавио његов роман „I? ' 
Аг&епђ“ зна се да се писац, поставши славан 
н богат, обратио од социјалистичко крнтнч- 
кијех назора на погледе крупне буржуази- 
је; н од кад је он заклињао властнике да : 
не износе на свјетлост панамски гад, да I

се не спомиње отимачко друштво, у ком 
он види моћ новца, било је јасно, да њего- 
вијем пристајањем неће ннкада бити раз- 
рушено царство буржуазне плутокрације. 
Ситн човјек, увјерен у висину свога соци- 
јалнога положаја, и романтик, под маском 
натуралисте, који искрено вјерује у узви- 
шени позив пјесника, који је способан да 
све нроникне погледом, све па п оно што 
је скривево очнма, и који све може — та- 
ко изгледа Зола уловљени мрежама синда- 
ката. Кад је Зола ратовао за Драјфуса, 
ои ннје нн ријечи проговорио противу 
постојећег стања, него је просто испричао 
нискн роман о афери осам внсокијех офи- 
цира, коју еу тобож одиграли са Драјфу- 
сом, и није могао успјети, пошто се вјеро- 
ровало впше министрпма и војековођама, 
који су познавали добро осуђенога, него 
ли њему, који никад није нн видио Драј- 
фуса, него слушао о његовој ствари тек од 
његовијех најближњијех, али којн је ипак.... 
велики писац! Проводећи годину затвора 
у лијепо намјештеној соби, и о свом арчу, 
имаће када да размисли о својој заблуди, 
и можда на тенани да ће се убједити, да 
је ауктор „Ернани,“ којега је он тако 
често иемијавао, и који се борно за добро 
човјечанства не ради јевтинијех лавора 
једне особе, био племенитији од њега, н да 
је он морао пасти са висине, кад је начело 
варалица кренуо у басновито царство 
нстине.



4>а. мпјене, свб оие бубе, Које ее раније 
пробуде. (таквих је добра половина) нре- 
нијети на заеебно мјеето. а остале оставн- 
ти гдје су. Пренесене бубе на чист табак 
Прорешетане хартије престављају прву гру- 
пу, а оне које ће се пробудити поеље 
неколико часова, које такође треба помоћу 
прорешетане хартије пренијети на друго 
мјесто, имају важитп као друга партија. 
У колико одгајивач у овом послу буде 
вјештији и смотренији. у толико ће му 
бити више олакшан дал.и рад око хран>е- 
ња. јер ће бубе једне партпје спавати н 
будити се у једно исто вријеме. па ће се 
посл>е и завити заједно. Нарочиту пажњу 
вал>а обратити бубама у добу посљедњег 
(петог) узраста да нимало не гладују и да 
брижл.иво уклањају све болесне и сумњи- 
ве бубе.

При крају петог узраста, бубе, као и 
пред свако спавање ирестану јести. избје- 
гавају храну па и бјегају подал>е од мје- 
ста гдје се ова полаже. За такве бубе вели 
се да су зреле јер су стигле за завијање. 
Оне више не расту, на против. смањују се. 
Смањују се зато: што престану јести н 
што тада нзбаце многу нечнстоту да нм 
због тога тијело буде скоро провпдно; 
од времена на вријеме уздижу у вис 
главу, тражећи мјесто гдје би се могле 
завити, па нашавши ово. набрзо се отпочну 
н завијати. Зато да бн бубе нашле одмах 
себн згодно мјесто, треба им још израније 
припремпти чаурнпце но могућетву у дру- 
гој соби, од материјала којим се располаже 
(круте сламе, баштенске метле, брезовнх 
огранака столарских шушака, грања п т. д.) 
Ако би се чаурнице морале правнти на 
истом кревету на коме су бубе н храњене ! 
онда с л>еса, вал>а иоскндати бубе н на- 
мјестити материјал за завијање тако, да ; 
има мјеста и за смјештање хартије с бу- 
бама. Бубе и овдје треба храннтп. јер међу 
зрелима нма н таквих које још траже ј 
храну. Прн прављењу чаурннце нарочпту ј 
пажњу вал>а обратптн на то, да мјесто за 
завнјање буба не буде тјеекобно јер бн се 
тада добнле двојке, двострики („дупли“) ! 
мјехурцн, т. ј. мјехурци у којпма пма по 
двнје нли више лутака. Са оваких мјеху- 
рака не може се свнла одмотаватн а ннјесу 
добрн 11П за пронзводњу сјемена, јер се 
заназнло, да се код буба та склоност, да 
се завију у двојке, иреноен и на даље 
потомке.

Ако су бубе потиуно здраве, прнсту- 
пају одмах пзради основе за свој мјехурак 
(чауру, кокон) чнм нађу мјесто. Та је 
основа свнласта иаучина тако званн чим. 
11>оме свака буба ограђује мјесто у коме 
ће се завитн у мјехурак који обратно 
правн пз свнлених конаца. Кад израдн 
основу, онда посљедњи пут истурн и осталу 
нечистоту, на се затнм отпочне набрзо 
завијатн. У почетку је иа мјехурку само 
танка навлака, те се за то кроз н>у буба 
може вндјетн, а познпје навлака је све 
дебља, да се и буба не видн. Буба се 
потнуно завнје тек послије 3 до 5 дана, 
што завпси н од топлоте собе (тоилота 
треба да је 23.5° Ц) у којој се бубе завп- 
јају. При крају завн јања бубе у мјехурак, 
буба се претвори у лутку. По томе, што 
је бубама потребно 3 до 5 дана, па да се 
потпуно завнју, с чаурпце ие треба пх 
скидати прпје 7. 8 па н 10 дана, по завн- 
јању. Да бн се пак знало, јесу лн мје- ■ 
хурци потпуно готови, да се могу поски- 
дати с чаурннце. добро је, ако се прорежу 
1 до 2 мјехурка од онпх којн су се завили 
најпозннје, па. ако је лутка бијела, а кожа 
је прн том мекана, онда је пријеко потребно 
причекатп дап два, управо дотле, док лутка 
не постане црно мрка. Лутка у потпуно 
израђеном мјехурку клопара као језгра у 
зрелом бадему нлп сјеме у вргу.

Бербу мјехурака с чаурнице ваља 
врппгги смотрено, не треба их прнтискатн 
нн бацатн с виспне већ их на сто плп 
стелаж полагатн у танком слоју. То је 
иотребно с тога, јер бн се свјеже лутке, 
чнја је кожа још њежна, могла распући 
п ио мјехурцпма разннјети сва њпхова 
садржина, те бн се тако многп мјехурци 
могли покваритн.

Мјехурке у којима су лутке још 
жнве, не треба држатп у дебелнм слоје- 
внма, јер се тада брзо загрију, па могу да 
пређу у труљење. С тога, ако се жели 
свнла са њпх одмотавати за домаћу по- 
требу, треба пх умртвитн пгго прије. да * 
не би пзлетјели лептири који постају од ; 
лутака, те би се тако нагризањем мјеху- ’ 
рака онемогућило одмотавање свнле. А ако ' 
ће се продатн, онда с нродајом вал>а похн- 
татп још док су лутке живе, јер су тада 
мјехурци н најтежи.

Бнло да ће се мјехурци употребитн 
за домаћу потребу пли за продају, ваља 
прнје тога очнетити свакн мјехурак, т. ј. 
еа сваког свндатп иаучннасту навлаку 
„чим“ дотле д<ж мјсхурак нс буде потпуно 
гладак, иа нх за тпм <• •рти]»атп по својој 
каквсћн у трп класе, овакс

У прву класу пмају се уврстнтн свп 
лијепи, здравп тврдн п чпстн мјехурцн 
(не смвју битн прљави нн мало) и сви 
чисти п тврдп мјсхурцн чнје су бубе иа- 
тиле од кречавпцс (кречне болестн I;

У другу класу нмају се уврститп 
сви слаби. мекани н мало прљави мје- 

! хурци, као н они. чнје су бубе патиле од 
! сањивице (сањпвости) и тако зване двојке 
: т. ј. мјехурци у којнма има по двнје или 

више лутака: и
У трећу класу имају се уврстити 

Ј свн врло пр.вавн и влажнн мјехурци, који 
ј могу упрљатн н друге мјехурке. То су 
, уопште врло лоши мјехурци..

(Ив Тежака?

ДОМАЋЕ ВИЈЕСТИ

Цетиње, 20 марта.
(Српска Књижевна Задруга.) —

Умољавају се г. г. чланови да се потписа- 
томе пријаве ако желе примати и Забавник, 
који излази годишње у 72 штампана табака,

! а у двомјесечним свескама. Оснивачи и 
добротвори, којисе претплате на „Заба>гники 

! добиће на концу године и корице за њ.
Претплатна је цијена за „Забавники 

само 2. фиор. а вр. годишне. Прва је свеска 
! изашла (за Јануар и Фебруар т. г.) и 
Ј разаслаће се само онима који пошаљу 

претплату.
Цетине, марта 1898.

П. М. Ноповић.

Тежр Бечног „Кор. Бира".
ВАШИНГТОН, 14 марта. — 

Извјешће комисије о узроцима ек- 
сплозпје на ратном броду „Маше“ 
стпгло је п предано пресједнику 
Макннлеју, па ће бити саопштено 
конгросу. Извјешће је било брзоја- 
ном саогатено америчком мпнистру у 
Мадриду, да га саопшти гапањској 
влади, што се сматра као позив да 
даде разјасњења.

ЂЕДА, 15 марта. — Појавило се 
ноколпко случајева куге. Искрцавање 
хаџпја одрођопо је у тврђаву Лит.

ПАРИЗ, 15 марта. — Ханато 
јо одговорпо па интернелацију о 
вањској нолптнци на задовољство 
камаре (види политички преглед. У.) 
која је усвојила дновни ред у корист 
владо са 300 иротнв 111 гласа.

ЦАРИГРАД, 15 марта. — Пор- 
та јо опот управила ноту својијем 
посланицпма, којом траже да вело- 
снле уредо иоложај на Криту.

ПАРИЗ, 15 марта. — „Хавас“ 
доноси пз Њујорка, да је влада да- 
ла знати Шпанпјп, да је положај 
на Кубп несношљив и да неприја- 
тсљства морају престати.

ВАШИНГТОН, 15 марта. — 
Извјешће комисије велн да је екснло- , 
зија на „Маше“ проузрокована споља 
мпном пспод мора, боз опредјељења } 
ко је одговоран.

‘ ПЕТРОГРАД, 16 марта. — IV ! 
ворећн о размирицп србпјско-бугар- 
ској у Маћедонпји, „Новости“ веле, 
да со то иптање мора рјешити спо- 
разумом свију балканскпјох држава; I 
у сваком случају Руспја и остале , 
волеспле узеће потребите мјере, да 
се стаие на нут новом конфлнкту.

АТИНА, 16 марта. — Из Теса- 
лнје јављају нова наснља турска.

СОФИ.ЈА, — Стојилов иде на 
бо.ве, п узеће одма управу посала.

МАДРИД, 16 марта. — Внјестн 
пз Сједињенпјех Држава пзазпвљу 
велики патриотски покрет.

ВАШИНГТОН, 16 марта. — 
Макпилеј позвао јо Шпанпју да рнје- 
шп пптањо на Куби на задовољава- 
јући начин Кубанцпма, нначе ће 
Унија морати силом посредоватн.

ВАШИНГТОН, 17 марта. — 
Посланпца просјодникова конгресу, 
односно извјегнћа комисије, говора 
да ће бптп псто саоиштено шпањ- 
ској владп, п осјећање правице Шиа- 
но показаће пут акцнје у смислу 
частп п иријатељскнјох односа двнју 
влада. Резултат ће бпти саопштен 
конгресу. Уз то познвље конгрес 
на смотрене одлуке.

ЛОНДОН, 17 марта. — Салн- 
збери је отпутовао у Ривијеру.

БЕРЛИН, 17 марта. — Рајхстаг 
је коиачно усвојио закон о флоти.

ПЕКИН, 17 марта. — Споразум 
руско-китајски ратифнциран је. Руска 
застава развила се у Порт-Артуру 
и у Талјенвану.

БЕЧ, 18 марта. — Књаз бугар- 
скп отпутовао је у Софију.

ЦАРИГРАД, 18 марта. — До 
сад су одговориле неповољно трн 
велесиле на посљедњу турску ноту 
односно Крнта. Гоаори се да почињу 
увиђати на компетентном мјесту 
потребу да се Јевропејац нанменује 
за гувернера на Криту.

МАДРИД, 18 марта. — Јавно 
мњење је мирније. Држи се да ће 
Сједињене Државе изравнати ствар 
на пријатељску.

ВИШИНГТОН, 18 марта. — 
Министарски савјет заннма се посла- 
ницом пресједниковом и депешом 
Волдфордовом. Једап члан кабинета 
је изјавио да је ситуација много боља 
него ири]е три дана.

ПАРИЗ, 19 марта. — Ханато 
је поднио конвенцију односно гаран- 
ције грчког зајма, јучер подписану, 
коју камара прнмнла једногласно. За- 
кључак извјешћа о држању иравде 

Ј у панамској афери, изјављује укор 
пређашњем генералном прокуратуру 
државном, суд дисиплинарни.

ЛОНДОН, 19 марта. — Доња 
. кућа примила је у трећем чптању 
закон о грчком зајму.

КАНЕА, 19 марта. — На зах- 
тјев адмираља, Џевад-иаша је пристао 

Ј да иовуче 2/4 турску војску из Канее.
АТИНА, 19 марта. — Камара је 

примила једнодушно предлог Зајмн- 
сов, да се изјави признање Русији, Ин- 

1 глеској и Француској за јамство зајма.
АТИНА, ‘20 марта. — Кардптци 

Ј и Георгис осуфени су на смрт.
МАДРИД, 20 марта. — Шпа- 

нија је одговорила писмено на рекла- 
мацпје Водфордове. Пази се велика 
ресорва. Стигле су с Кубе добре 
вијести. Један мипиетар је изјавио, да 
се ситуација иобољ/иала од 24 сагиа.

БЕЧ, 20 марта. — Аутограф 
Ђесарев Арцидуки Францу Ферди- 
нанду, нзјављује радост што је пот- 
пуно опорављено здравље Арцидуке, 
стављајући му на расположење глав- 
по заповједннштво да добнје иску- 
ство у свнјема условима војско н 
поморства.

БЕЧ, 21 марта. — Листови дају 
изванредни значај Ћесаровом ауто- 
графу Францу Фердинанду, као ди- 
ректном назначењу за будући позив 
арцидуке као престолонасљедника.

ВАШИГТОН, 21 марта. — Нод- 
(ЈГорова деиеига саоиштава влади да 
Шианија иредлаже, да се иовјери аран- 
жман частног мира иарламснту остр- 
ва. Шианија нсЛе сс иротивити обу- 
стављању неиријатсљства ако то усти- 
гии затраже од генералног гувернсра, 
који Ке одлучити услове. Министри 
сматрају да ситуација не може кри- 
тичнија бити.

ЈАВНА БЛАГОДАРНОСТ.
Неумитна смрт, покоси нам на 9 овој 

мјессца у 4 сата послнјс поноћн драгог и 
никад незаборављеног,

ЈОВА ШУЛЕТИНА ПУЛЕВИЋА
Ваталионског ,6арјактара

у 55 год. свога жнвота а послнје петнае- 
стодневног тешког боловања, коју нашу 
неизмјерну жалост јавл>амо нашим прија- 
тељима и познаницима. У овој нашој вели- 
кој жалости имали смо велике утјсхе, као: ј 
од г. г. Војводс Михајла Вучннића, Коман- 
дира Драгише Перкова, сердара Баша 
Вожовића, попа Илије Јовнћевића и од 
наше браћс Пииера и других пријатеља, Ј 
који су болесног Јова походили. тс су му 
благим ријечима олакшавали смртне болове 
а нама неизлјечиве ране, на чему им вјечно 
остајемо благодарни.

Неизмјерна и вјечна хвала оннма који 
похиташе да испрате нашег покојника до 
вјечне куће, као: г. г. ком. Јовици Маркову, 
кап. Драгу Радовићу, попу Вукалу Браца- 
новићу, са њиховим племеннцнма, свештен- 
ству: г. г. Лукч Миличковићу, Новици 
Поповићу, Савп Божарићу и Јовану Вуко- 
тићу, који су прнсутни били у свештени- 
чком одјејању при спроводу и погребу; Офи- 
циру Бошку Грујовићу који је нокојника 
са својом четом парадно под оружјем до- 
пратио до вјечне куће.

Особито и срдачно благодаримо војном 
I љекару г. др. Н. Ковачевићу, који је са 
ј ријетгсом заузимљивошћу указао л>екарску 
! помоћ нашем непрежаљеном покојнику, а 
I на смртном часу га храбрио и улпјевао му 
Ј паде за оздрављење.

Попаособ благодаримо оној гоеподи,
! који су нама брзојавом пзјавили своје сау- 
! чешће у нашој жалости, као: г. г. војводи 

Пламенпт. Перу Јовићевићу, ком. Митру 
! Мартиновићу. кап. Бошку Мијушковићу,
! Петру Шкеровићу и другима.

Неизмјерна хвала г. г. командирнма 
Ј Максиму Павићевићу, попу Радовану Марко- 
! вићу, Пуку Вучинићу, заступнику окруж. 
ј суда Миловану Мсденици, капетанима Јанку 
; Бошковнћу, Вулу Вучинићу и подкоман- 
! диру Стану Новичину; који дођоше са 
ј својим пломенима да ожале и оплачу свога 
! пријатеља.

Као горепоменутима тако, и свијема 
нашим племеницима, пријатељима и позна- 
ницима захвални остајемо који нам у велн- 
ком тугу ублажшпе пскреним саучешћем.

Црнци, 18 марта 1898.
О ж а л о ш ћ е н и:

Пулевићи.

Свима пашим пријатељима. родбини и 
познаницима јављамо да је наш добри су- 
пруг, отац, брат, свекар и ђевер:

ЈАКОВ БЕРОВИЋ трговац,
посље дужег боловања снабдјевен с.вијетом 
тајнама преминуо данас у 9 сати прије 
подне у 72 годинп свога живота.

Тијело покојниково опојаће се сјутра 
у 2 сата ио подне у иркви Св. Александра 

ј Невског, а затим одннјеће се н сараннти 
1 у фамилнјарној гробници прн храму Св.
! Ннколе на Казини (Бојане.)

С К а Д а р, 14 Марта 1898

■ О ж а л о ш ћ е ћ и :
суируга: Савета. еиновн: Никола. Михај- 
ло и Јован, шћери : Ружа, Мара Черон- 
ковић, брат: Арсеније. снахе: Јаница н

Неде, и остала родбина.
(1-3)

ПРОДАЈЕ СЕ.

Прво: јодна ново-саграћена куЋа 
на 1 ђетињу, у средину вароши, са- 
свијем удобна за живљење, или 
радњу.

Друго: јодно насељо близу Ник- 
ј шића.

Ео би желио купити било кућу,
I било иасеље, нек ми се нријави.

Бајо Гардашевић.
I (1-8)

О Г Л А С

; част нам јс ставити до знања 
: иошгованој публици, да ћемо 
; 29 оп. мјес. у снојој попо огра- 
’ ђеиој кући у Инан-Ееговој улицп 
= отнорити јд:
ј Хотел „М0СТАР“, |
; са довољним бројем пространих 
! и чистих соба снабдјевених но- 
: вим намјештајем, пространом 
Ј салом са билијаром најновије 
■ конекрукције, са урсђеном ба- 
; штом и кугланом.

Добра јел.ч и пића даваћемо ! 
по нију ијерепнјој цијени, еа бр- Ј 
зом и добром послугом.

Уз то ћсмо точнти сваки дан Ј 
свјсжа нива по најумјеренијој ! 
цијени. (

Преиоручујемо се овдашњем 
пошгованом грађанству и оста- 
лим нутницима из унутрашњо- 
сти и са стране за што вишу 
иосјету.

Цетиње, 1898 
12 марта.

С ноштовањем

(1—2)
Браћа Гашићи.

Уродннк: Др. Л. Тоиановић Издавалац: Државна Штампарија. У К. Ц. Држдвној Штампарији.


